
Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Cuarta) de 30 de 
septiembre de 2010 (petición de decisión prejudicial 
planteada por el Fövárosi Bíróság — República de 
Hungría) — József Uzonyi/Mezőgazdasági és 

Vidékfejlesztési Hivatal Központi Szerve 

(Asunto C-133/09) ( 1 ) 

[Agricultura — Política agrícola común — Regímenes de 
ayuda — Reglamento (CE) n o 1782/2003 — Artículo 143 
ter bis — Pago aparte por azúcar — Concesión — Decisión 
de los nuevos Estados miembros — Requisitos — Criterios 

objetivos y no discriminatorios] 

(2010/C 317/16) 

Lengua de procedimiento: húngaro 

Órgano jurisdiccional remitente 

Fövárosi Bíróság 

Partes en el procedimiento principal 

Demandante: József Uzonyi 

Demandada: Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi 
Szerve 

Objeto 

Petición de decisión prejudicial — Fővárosi Bíróság — Interpre
tación del artículo 143 ter bis, apartado 1, del Reglamento (CE) 
n o 1782/2003 del Consejo, de 29 de septiembre de 2003, por 
el que se establecen disposiciones comunes aplicables a los 
regímenes de ayuda directa en el marco de la política agrícola 
común y se instauran determinados regímenes de ayuda a los 
agricultores y por el que se modifican los Reglamentos (CEE) n o 
2019/93, (CE) n o 1452/2001, (CE) n o 1453/2001, (CE) n o 
1454/2001, (CE) n o 1868/94, (CE) n o 1251/1999, (CE) n o 
1254/1999, (CE) n o 1673/2000, (CEE) n o 2358/71 y (CE) n o 
2529/2001 (DO L 270, p. 1) — Obligación de los Estados 
miembros de conceder el pago aparte por azúcar sobre la 
base de criterios objetivos y no discriminatorios — Normativa 
nacional que reserva dicho pago únicamente a los productores 
titulares de un contrato de entrega de remolacha azucarera 
celebrado directamente con una azucarera. 

Fallo 

El artículo 143 ter bis, apartado 1, del Reglamento (CE) n o 
1782/2003 del Consejo, de 29 de septiembre de 2003, por el que 
se establecen disposiciones comunes aplicables a los regímenes de ayuda 
directa en el marco de la política agrícola común y se instauran 
determinados regímenes de ayuda a los agricultores y por el que se 
modifican los Reglamentos (CEE) n o 2019/93, (CE) n o 1452/2001, 
(CE) n o 1453/2001, (CE) n o 1454/2001, (CE) n o 1868/94, (CE) 
n o 1251/1999, (CE) n o 1254/1999, (CE) n o 1673/2000, (CEE) 
n o 2358/71 y (CE) n o 2529/2001, en su versión modificada por el 
Reglamento (CE) n o 319/2006 del Consejo, de 20 de febrero de 
2006, debe interpretarse en el sentido de que se opone a una norma
tiva nacional como la controvertida en el asunto principal, que excluye 
del beneficio al pago aparte por azúcar al agricultor que, sin ser titular 

de los derechos de suministro, entrega remolachas azucareras a un 
fabricante de azúcar a través de un integrador titular de dichos dere
chos, siendo así que dicha normativa concede un pago aparte por 
azúcar al agricultor titular de derechos de suministro que entrega 
remolachas azucareras directamente al fabricante de azúcar, así como 
al agricultor que sin ser titular de los derechos de suministro y siendo 
miembro de una agrupación de productores, entrega remolachas azu
careras a un fabricante de azúcar a través de dicha agrupación, titular 
esta última de los derechos de suministro. 

( 1 ) DO C 153, de 4.7.2009. 

Sentencia del Tribunal de Justicia (Sala Tercera) de 30 de 
septiembre de 2010 (petición de decisión prejudicial 
planteada por el Oberster Gerichtshof — Austria) — 
Stadt Gratz/Strabag AG, Teerag–Asdag AG, 

Bauunternehmung Granit GesmbH 

(Asunto C-314/09) ( 1 ) 

(Directiva 89/665/CEE — Contratos públicos — Procedimien
tos de recurso — Recurso de indemnización — Adjudicación 
ilegal — Norma nacional de atribución de responsabilidad 
basada en una presunción de actuación culposa de la entidad 

adjudicadora) 

(2010/C 317/17) 

Lengua de procedimiento: alemán 

Órgano jurisdiccional remitente 

Oberster Gerichtshof 

Partes en el procedimiento principal 

Demandante: Stadt Gratz 

Demandadas: Strabag AG, Teerag–Asdag AG, Bauunternehmung 
Granit GesmbH 

En el que participa: Land Steiermark 

Objeto 

Petición de decisión prejudicial — Oberster Gerichtshof — In
terpretación de los artículos 1, apartado 1, y 2, apartados 1, 
letra c), y 7, de la Directiva 89/665/CEE del Consejo, de 21 de 
diciembre de 1989, relativa a la coordinación de las disposicio
nes legales, reglamentarias y administrativas referentes a la apli
cación de los procedimientos de recurso en materia de adjudi
cación de los contratos públicos de suministros y de obras (DO 
L 395, p. 33) — Adjudicación de un contrato público conforme 
a una resolución del órgano jurisdiccional de apelación con 
carácter vinculante para la entidad adjudicadora — Ilegalidad 
de la adjudicación del contrato público debido a una infracción 
de la normativa nacional — Requisitos exigidos para un recurso 
de indemnización de daños y perjuicios — Principio de efecti
vidad
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